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OMKOHUM MOP/BUH (ITETPUKOBCKHUHN PAHOH TOMEJbCKOM OBJIACTH)
U D THOHUM MOP/BA: UCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKUN KOMMEHTAPUN

Knroueevie cnosa: ovikonum, SmuoHUM, UCOPUS, SMHOC, 63AUMOOeUCmEUe, CLassIHe, PUHHO-Y2opbl, UPaH-
yvl, [peenss Pycw, Oepesns, [lonecve, sepcus.

Ilpeonazaemcs nosas unmepnpemayus NePEOHAYANILHO20 COOEPHCAHUS IMHOHUMA MOPOBA 8 C8:3U C (PUK-
cayuell 6 npedenax coepemennol Benapycu oukonuma Moposun, omuocsawe2ocs Kk 00HOMY U3z Hauboaee cmapvix
nocenenutl 6 Ilonecve. Ananuz 6e0€mcs ¢ UCHONL308AHUEM UCTOPULECKUX MATNEPUATOS.

A.F. Rogalev
Gomel State University named by Francis Skorina

OIKONYM MORDVIN (PETRIKOV DISTRICT, GOMEL REGION) ETHNONYM
MORDVINIANS: HISTORICAL AND LINGUISTIC COMMENT

Key words: oikonym, ethnonym, history, ethnicity, interaction, Slavs, Finno-Ugrian, Iranian, Ancient
Russia, village, Polesie, version.

A new interpretation of the initial content of the ethnonym Mordvinians in connection with the fixation
within the.modern Belarus Mordvin geographical name belonging to one of the oldest villages in the region is
described. The analysis is conducted using historical materials.

Hepesust Mopasun Haxonurcs B [leTrpukoBckoM paiione I'omenbckoil 0651acTy, K 10Ty OT HOWMBI
peku [Ipunsare. [lepBoe U3 U3BECTHRIX YIOMUHAHUM HACENEHHOTO MyHKTa oTHOcUTCS K X VI Beky. Torma
HbIHEIIHU MOpJBUH SIBIISIICS AepeBHe MopaBruHOBO, BxoauBiiel B Tpokckoe BoeBoACTBO Benukoro
KHsKecTBa JINTOBCKOTO.
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Takast ucropudeckass nHGoOpMaIUs He MOJDKHA YAWBIATH, MOCKOIBKY B 1413—1566 romax Tpok-
CKO€ BOEBOJICTBO OBLIO BECbMa OOLIMPHBIM, €T0 TEPPUTOPUS HauMHAJIach OT IpaHul] JINBOHCKOIrO opre-
Ha U MpoJIojiKaiack Ha tore 1o peku [Ipunsats. B ykazanHoe BpeMs Tpokckoe BO€BOACTBO JEMUIOCH Ha
MHOXXECTBO TIOBETOB U KHSKECTB, CPEeI KOTOPBIX, B 4acTHOCTH, Oblmu TypoBckuii moser n Cmynkoe
KHspKecTBO. JlepeBH MopABHHOBO pacrnojiarajgach Ha TeppuTopuu CIyIIKOro KHSKECTBa, KOTOpPOE 3a-
HAMajo TeppuTopuio oT pek Héman u Jlans (nreBbrit mputok I[lpumsati) mo [Ipumsaru u [Ituuam (neBsid
nputok [Ipunstu). 'opox IlerpukoB 0611 ogHUM U3 TOpoA0oB B CITYyLIKOM KHSYKECTBE.

BoznukHOBeHME aepeBHH MOpABHHOBO, OE3YyCIIOBHO, CBSI3aHO C Ooiee IaBHUM BPEMEHEM, YeM
XVI Bek. MbI ipeanoiaraeM, 4To 3T0 MOTJIO MPOU30MTH B iepuoa JpesHer Pycu, u ocHOBaTeneM Hace-
n€HHOTO MyHKTa ObLT HeKTO MopasuH. Takoe nms (po3sute) ykaspiBaetcs C.b. BecemoBckum B KHHTE
«OnomMacTukoH. [[peBHEpyccKkre UMEHa, TIPO3BHIIA U (PaMUIUN» TPUMEHHUTENBHO, KaK MHUIIET aBTOP, KO
MHOTHUM pycckuM pogam [1, 111].

«Onomactuxkon» C.b. BecenoBckoro coctaBieH Ha aHTPONOHUMHUYECKOM MaTepuane Cesepo-
Bocrounoii Pycu XV—XVII BekoB. Ho BmoxHe BeposiTHO, 4TO UMEHOBaHUE MopOdsuH BCTpedaioch He
tonbko B HoBropone, Pszanckom kpae u B Memépckoii ctopone. [lo kpaiineii Mepe, ObiToBaHME TOIIO-
HuMa Mopoeunoeo B Ilonecbe B XVI Beke TOBOPHUT 0 TOM, UTO HEKUH 4eTOBEK, IPO3bIBaBLINICS Mopo-
8UHOM, OCHOBAJI CEJIEHHE, HA3BAHHOE 110 €T0 NUMEHHU-TIPO3BHIILLY.

Camo xe nMeHoBaHue Moposur 00pa3oBaHO OT STHOHUMA MOPOGUHbL, KOTOPBIN SIBIISETCS Ha3Ba-
HUEM OJHOTO M3 (PMHHO-YTOPCKUX ATHOCOB. B I Thics4eneTnn HOBOM Spbl MOpABa ObLIA MHOTOUYHUCIICH-
HBIM M MOTYIIECTBEHHBIM HapoAoM BocTouHoi EBponbI, akTHBHO B3aMMOJICHCTBOBABIINM C BOCTOYHBI-
MU claBsiHaMu. MOXHO AyMaTh, YTO HEKUH BBIXOJIEN] U3 MOPABHI (MopABHH) 1O KaKOK-TO MPUYUHE OKa-
3ascs B npenenax CIyLnKoro KHsKECTBA, KOTOPOE OKOHYATEIBHO 0(hOPMHIIIOCH KaK yIeIbHOE KHDKECTBO
B 1190-e rozsl, 1 ABUIICA OCHOBaTeleM IocelieHrus MOpPIBUHOBO Ha MPHUHAIIEKABIIUX eMy (IToJapeH-
HBIX WIN HOJTY4YEHHBIX 32 ONPEACTIEHHBIC 3aCIyTH) 3eMILSX.

Bropouem, BO3MOKHO, YTO OcHOBaTelb MOp/ABUHOBA K (PHHHO-YTOPCKOM MOP/BE OTHOILICHHSI HE UMEIT
1 OBUI IpeCTaBUTENEM OCOOOTO 3THOCA M3 YMCIIA T€X 3THUYCCKHMX PEJMKTOB, KOTOPBIC M3AaBHA JKUIM HA
Tepputopun benapycu. [leno B ToMm, 4TO STHOHMM MOpO8a TIPUMEHHUTEIBHO K HAPOIY BOIKCKO-(HHCKOM
MOATPYIIIBI SIBISIETCS BHELTHUM U Uy KEPOIHBIM M CAMHM 3THUM HAPOJIOM IPEKAE HE HCTIOJIE30BANICS.

Bornee Toro, eamHOr0 Hapoaa, UMEHYEMOT'O HBIHE MOpO6ol, He ObuT0. EcTh MOp/ABa-3p3s U MOp-
Ba-MOKIIIa, IPH 3TOM HAUMEHOBAHMUS 3p34 W MOKUA KaK pa3 U SBISIOTCS UCKOHHBIMH O0O3HAYCHUSIMH,
AaBTO3THOHHMAaMH 3THX JIBYX POJICTBEHHBIX 3THOCOB WJIH, IO TPAJAUIIMOHHON TEPMHUHOJIOTHN C COBETCKHUX
BpeMEH, BYX CyOITHOCOB B COCTaBE MOPAOBCKOI'O HAPOAA, YbH SI3BIKM — 3P3STHCKUM M MOKLIAHCKUHN —
BXOJSIT B BOJDKCKYIO TPYIITy HHHO-YTOPCKHX S3BIKOB. TakuM 00pa3oM, STHOHUM Mopdéda CIEyeT CUu-
TaTh NIEPEHECEHHBIM.

HcTopyky cUMTAIOT, 4TO P35, MOKIIIA, a TAKXKE TaKUe POJICTBEHHBIE UM (PMHHO-YTOPCKHE STHOCHI,
Kak OypTachel, Mepsl 1’ MypoMa, 00pa30BaIlCh B apealie pacpOCTPaHEHUS TOPOACIIKON apXeoJIorHuecKon
KynbTyphl kene3noro Beka (VII no Hosoit apsl — I Bek HOBOI 3pbI), IpeIcTaBIeHHOW HEOOIBIINMH YK-
PEIUIEHHBIMU TOPOAHIIAMH U PEAKUMH OTKPBITBIMHU CENaMH, )KepTBEHHHKaMH. Hacenenue, octaBuBIiee
TOPOJIEIIKYIO [KYJIBTYpY, 3aHMMAaJOCh OXOTOW, PBHIOOJIOBCTBOM, OOPTHHYECTBOM, CKOTOBOJICTBOM, ITOA-
COOHBIM MOTBDKHBIM' 3€MJIC/ICTIHEM U MOJICPKUBAIIO CBA3b KaK C COCETHUMHU (PMHHO-YTOPCKUMH ITHO-
caM¥ (JIbSIKOBCKasl apXeoJIorniecKkast KyJabTypa), TaK U C UPaHOS3BIYHBIMU CKH(aMHu.

B 5THOHUME MOpOsa Kak pa3 W BBIWICHSAETCS MPAHCKUI MO MPOUCXOXKIECHHIO KOPEHb CO 3Haue-
HUSMH «HEJIOBEK», «MYXKUUHA» (Cp. MEPCHICKOE CIIOBO mdrd W ATHOOCKOE CIIOBO MOrti, BOCXOIsIINE K
MHIOMPaHCKOH npadopme *mrta — «4enoBek», «CMepTHBII»). Peannzanmeit 3Toil %e KOpHEBOH OCHOBBI
SBIISIOTCS IP3STHCKOE CIOBO MUpbOe U MOKIIAHCKOE MUPbOsL — «MYKUHHA», «MYK», a TAK)KE yIMypPTCKOE
CJIOBO Mypm ¥ KOMH CIIOBO MOpM — «IETIOBEKY, «My>kunHay [2, 37].

[lockonbky npuBeAEHHBIE (PUHHO-YTOPCKUE CJIOBA MPAHCKOTO MPOUCXOKACHUS HE MMEIOT 3THO-
HUMHYECKOTO 3HAYCHUS, & HAMMCHOBAHUE MOpPO8a C JIPEBHUM BOCTOYHOCIABSIHCKUM cy(ddukcom codu-
paTENbHOCTH -6a BOCIIPUHUMAETCS 3THOSI3BIKOBBIMH TPYIIIIAMH 3p3s1 M MOKIIIA KaK 9K309THOHUM, MOXHO
3aKIIIOYUTH CIIeyIolee: 0003HaUYEHHE MOpO8a NCTIONb30BaJIOCh BOCTOYHBIMHU CIIaBIHAMHU MTPUMEHUTEIb-
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HO K ()MHHO-YTOPCKHM T'pYIIaM B 30HaX CIIaBSHO-(G)UHHO-UPAHCKOTO CUMOHMO03a, a 3aTeM ObIJI0 OKOHYA-
TEJTHHO TIEPEHECEHO Ha OJIMH M3 CaMbIX 3HAUYMTENHHBIX (PMHHO-YTOPCKUX 3THOCOB, COOCTBEHHO MOPIBY
HOBOT'O BPEMEHHU.

DTO 3aKiIIOYEeHHE OCHOBBIBAETCS TaK)Ke Ha TOTIOHUMHYECKOM Martepuaie bemapycu, B KOTOpoM
0o0Hapy>KMBaeTCs HEMajo CJEJOB D3THOS3BIKOBOTO B3aUMOACUCTBHS CIABSHCKHUX, HPAHCKUX, YIPO-
(GUHCKUX 1 PUHHO-YTOPCKUX ATHOSA3BIKOBBIX TPYIII B | THICSUEICTHH HOBOM 3pbI [3, 69—89].

[Tpu Takoil WHTEepHpeTanun (aKTOB YeJIOBEK MO MPO3BUILY Moposun, SIBUBIIUICS OCHOBAaTEIEM
nepeBHH MopaBruHOBO B Oacceiine pexu [Ipursare, B riyOu MOJECCKUX JIECOB, MOT OBITh HE MOPIABUHOM
B COBPEMEHHOM NOHMUMAaHUH CJIOBA MOPOSGUH, @ TIOTOMKOM (PMHHO-YTPOB, MPOKUBABLINX B MPEAENaxX HbI-
HEUIHel TeppuTopuu benapycu B IpeBHOCTH.

HnTepecHo, 4TO B cOUMHEHUsIX ToTcKoro uctopuka VI Beka Mopaana cpenn pounx HaUMEHOBA-
HUI YKa3bIBAE€TCSI STHOHUM MOrdens, OTHOCHBIIMICS K HAPOIy, KOTOPbIH ObLI MOKOPEH KOPOJIEM TOTOB
['epmanapuxoM. Bpsia i HauMeHOBaHHEe MOrdens cBsi3aHO C MOBOJDKCKOM MopBo. Cxopee Bcero, mox
STHM Ha3BaHHUEM UMEIICS B BUIY HEKHUH (PMHHO-YTOPCKUN ITHOC B MpeeiaX F0’KHOW YacTh COBPEMEHHON
Bbenapycu u conpenenbHbIX pailoHOB YKpauHbl, TOTOMY YTO 30Ha AeWcTBUA Boick [ epmanapuxa Ha [lo-
BOJDKBE HE PACIpPOCTPAHSIIACE.
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TOIOHUMBbI C CEMAHTHUKOM ‘CBOBO/IA, CBOBOJIHBIN’ B BEJIAPYCH U CIIA:
3THOJMHIBUCTUUYECKU ACITEKT

Knroueevie cnoea: monorum, BUKOHUM, YPOAHOHUM, IMHOIUHSBUCIIUKA, YACTOMHOCHb.

B cmamve snepsvie  cpasnueaiomcs monomumvl, d maxdice HeKomopwvle YPOAHOHUMbL U BUKOHUMbBL C
KOPHAMU, UMEIOWUMU 3HAYEeHUe c80000a, c80000HbIl’, 8 OENOPYCCKOM U AHAUNUCKOM S3bIKAX HA MEeppumopuu
benapycu u Coedunennvix. [lImamos Amepuxu. Ha ocnose cemanmuueckux u KOAUYECMBEHHbIX NApAMEmpos
VCMaHABIUBAIOMCS AMHOIUHSGUCTIUYECKUEe 0CODeHHOCmU makux Haumenoganuti 6 berapycu u CLLA.

A. Rudenka
Belarusian State University

TOPONYMS WITH A MEANING 'FREEEDOM, FREE' IN BELARUS AND THE USA:
ETHNOLINGUISTIC VIEW

Key words: toponym, vikonym, urbanonym, ethnolinguistics, frequency.

The Belarusian and English toponyms and some vikonyms and urbanonyms are compared in the article.
These names have roots with the meaning 'free, freedom'. On the basis of semantic and quantitative parameters
ethnolinguistic features of such names in Belarus and the United States are determined.
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